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Top 100 palabras del alemán
Las palabras más frecuentes cubren una parte enorme de cualquier conversación real. Aquí

están las 100 que más rinden, agrupadas por función, con frases reales y el patrón detrás de

cada grupo — para que las reconozcas donde aparezcan, no solo en esta lista.

AL TERMINAR VAS A PODER

01 Verbos (20)

Seis de estos veinte son verbos modales — können, müssen, wollen, sollen, dürfen, mögen — y comparten una
irregularidad: en singular (ich, du, er/sie/es) cambian la vocal de la raíz —menos sollen— y no llevan -t en la tercera
persona. Por eso es er kann, no er kannt.

Ich kann heute nicht

kommen.

Hoy no puedo venir

Wir müssen morgen früh

aufstehen.

Mañana tenemos que levantarnos temprano

Er nimmt den Bus zur

Arbeit.

Él va en bus al trabajo

sein ser/estar haben tener werden llegar a ser können poder/saber

müssen tener que wollen querer sollen deber dürfen tener permiso

mögen gustar machen hacer gehen ir/andar kommen venir

sagen decir geben dar sehen ver wissen saber

finden encontrar denken pensar nehmen tomar bleiben quedarse

02 Pronombres y posesivos (14)

El español distingue «me/te» de «a mí/a ti» solo con la preposición; el alemán lo marca en la propia palabra:
mich/dich (acusativo, «a mí/a ti») frente a mir/dir (dativo, «para mí/para ti»). Y ojo con la mayúscula: sie (ella/ellos)
y Sie (usted) se escriben igual pero no son la misma palabra.

Ich sehe dich. Te veo — dich, acusativo

Kannst du mir helfen? ¿Puedes ayudarme? — mir, dativo

Ist das dein Auto? ¿Es tu coche?

ich yo du tú er él sie ella/ellos

es ello wir nosotros ihr vosotros Sie usted

Reconocer las palabras que aparecen en casi

cualquier frase

✓ Conjugar los verbos modales sin el error de la -t✓

Esquivar los falsos amigos del español✓ Montar frases propias con un vocabulario mínimo✓
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mich me (acus.) dich te (acus.) mir me (dat.) dir te (dat.)

mein mi/mío dein tu/tuyo

03 Palabras interrogativas (8)

En una pregunta con palabra interrogativa, el verbo conjugado va siempre en segunda posición — justo después
de wo, wann, wie… — y el sujeto pasa detrás del verbo.

Wo wohnst du? ¿Dónde vives?

Wann kommt der Bus? ¿Cuándo llega el bus?

Wie viel kostet das? ¿Cuánto cuesta esto?

wer quién was qué wo dónde wann cuándo

warum por qué wie cómo welche cuál wie viel cuánto

04 Conectores y partículas (14)

weil y denn significan los dos «porque», pero cambian el orden: con weil el verbo se va al final de la frase; con
denn el orden se queda normal.

Ich bleibe zu Hause, weil

ich krank bin.

Me quedo en casa porque estoy enferma — verbo al final

Ich bleibe zu Hause, denn

ich bin krank.

Misma idea, orden normal

FALSO AMIGO

also no significa «también» (eso es auch): significa «entonces» / «o sea». Also, wir sehen uns morgen. —
Entonces, nos vemos mañana.

und y oder o aber pero denn porque (2ª pos.)

weil porque (subord.) dass que wenn cuando/si also o sea/entonces

doch sí que / pero noch todavía schon ya nur solo

auch también sehr muy

05 Preposiciones (12)

En español una preposición nunca cambia la palabra que sigue. En alemán, cada preposición exige un caso
(dativo, acusativo, o uno u otro según haya movimiento). Es la diferencia que más cuesta al principio, así que
apréndelas siempre con un ejemplo, no solas.

Ich fahre mit dem Bus. Voy en bus — mit siempre pide dativo

Das Geschenk ist für

dich.

El regalo es para ti — für siempre pide acusativo

Wir gehen in die Stadt. Vamos a la ciudad — in + acusativo, hay movimiento
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PREPOSICIONES DE DOS CARAS

in, an, auf, über, unter… cambian de caso según haya movimiento hacia un sitio (acusativo) o ubicación fija
(dativo): Ich gehe in die Küche (voy a la cocina, movimiento) frente a Ich bin in der Küche (estoy en la cocina,
ubicación).

in en/dentro de an junto a auf sobre/encima mit con

bei en casa de/junto a nach hacia/después de von de/desde zu a/hacia

für para über sobre/acerca de unter bajo/entre durch a través de

06 Sustantivos comunes (16)

El género de un sustantivo alemán casi nunca coincide con el español, así que apréndelo siempre junto al artículo,
como una sola palabra: die Zeit, no «Zeit» — el tiempo es femenino en alemán aunque en español sea masculino.

Ich habe keine Zeit. No tengo tiempo

Das Kind spielt im Garten. El niño juega en el jardín

Die Arbeit macht Spaß. El trabajo es divertido

die Zeit el tiempo das Jahr el año der Tag el día der Mann el hombre

die Frau la mujer das Kind el niño das Haus la casa das Leben la vida

die Hand la mano das Auge el ojo das Wort la palabra die Frage la pregunta

die Sache la cosa/el

asunto

der Weg el camino die Arbeit el trabajo das Geld el dinero

07 Adjetivos (16)

Después de sein (ser/estar), el adjetivo no cambia: Das Auto ist neu. Pero delante de un sustantivo lleva una
terminación que depende del género y el caso: ein neues Auto — un coche nuevo.

Das Auto ist neu. El coche es nuevo — sin terminación

Ich brauche ein neues

Auto.

Necesito un coche nuevo — con -es

Die Wohnung ist zu klein. El piso es demasiado pequeño

gut bueno neu nuevo groß grande klein pequeño

alt viejo viel mucho wenig poco ander otro

erst primero letzt último lang largo jung joven

hoch alto ganz entero schön bonito wichtig importante

08 Falsos amigos: parecen fáciles y no lo son

Muchas palabras alemanas se parecen al español o al inglés. Casi siempre ayuda; estas cinco, no. Se cuelan
porque es natural fiarse del parecido — y aquí el parecido lleva a otro sitio.

✗ bekommen = convertirse (inglés become) ✓ bekommen = recibir, conseguir
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Ich bekomme ein Paket. — Recibo un paquete. «Convertirse» es werden.

✗ eventuell = eventualmente, al final ✓ eventuell = quizás, posiblemente

Ich komme eventuell später. — Quizás llegue más tarde. No promete nada: si un alemán dice «eventuell», no cuentes con ello.

✗ also = también (inglés also) ✓ also = entonces, o sea, pues

«También» es auch. Also es la muletilla con la que un alemán empieza a resumir o a decidir: Also, gehen wir?

✗ das Gymnasium = el gimnasio ✓ das Gymnasium = el instituto (de bachillerato)

El gimnasio es das Fitnessstudio.

✗ die Rente = la renta ✓ die Rente = la pensión de jubilación

La renta (ingresos) es das Einkommen; el alquiler, die Miete.

CÓMO APRENDERLAS DE VERDAD

No memorices la lista suelta: mete cada palabra en una frase que te pase a ti hoy mismo. Los sustantivos,
siempre con su artículo, y las preposiciones, siempre con el caso que piden. El resto se afianza solo con
repetición espaciada — vuelve a esta hoja en unos días, no solo hoy.
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✎ Practica lo aprendido

1. Lückentext — completa

1. Ich  heute keine Zeit. (tener)

2. Wir gehen  die Stadt. (a, con movimiento)

3. Das ist  Handy, nicht deins. (mi)

4.  kostet die Fahrkarte? (cuánto)

2. Construye la frase — ordena las palabras

1. Arbeit / die / macht / Spaß

2. Bus / mit / ich / dem / fahre

3. Wohnung / eine / suchen / größere / wir

3. Elige la opción correcta

1. Ich bleibe zu Hause, ___ ich bin krank. (weil / denn)

2. Der Kaffee ist ___ dich. (für / mit)

3. ___ Auto ist neu. (Das / Die)

4. Traducción — cuidado con los falsos amigos

1. Mañana recibo la respuesta del Amt. 

2. Quizás nos mudemos el año que viene. 

3. Entonces, ¿cuándo quedamos? 

4. Mi hija va al instituto. 

SOLUCIONES

1. habe · in · mein · Wie viel

2. Die Arbeit macht Spaß. · Ich fahre mit dem Bus. · Wir suchen eine größere Wohnung.

3. denn · für · Das

4. Ich bekomme morgen die Antwort vom Amt. · Vielleicht / Eventuell ziehen wir nächstes Jahr um. · Also, wann treffen wir uns?

· Meine Tochter geht aufs Gymnasium.

¿Quieres un plan de vocabulario a tu medida?

Llamada gratuita de 20 min · cal.com/dilo-en-aleman-u57sln/20min YouTube @diloenaleman

Instagram @diloenalemann TikTok @dilo.en.aleman


